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«Аа... 
салам 

и добрый 
вечер, 

дорогой 
друг!»

«Пожалуйста, 
пожалуйста, 
подходите 
ближе…»

Добро пожало-

вать в Аграбу! 
Город тайн…

…и волшебства… …лучшие товары на этом 
берегу реки Иордан!

Прекрасный, 
наверное, 
древний 
кувшин…

Может, вы найдёте заслужи-
вающим внимания…

…вот 
это?!

Пусть вас не обманывает её 
простенький вид! Как часто бы-
вает, в расчёт надо брать не то, 

что снаружи, а то, что внутри!

Эта лампа однажды 
изменила судьбу одного 
молодого человека, ко-
торый и сам был не тем, 

кем казался…

Возможно, вы хотели бы 
услышать его историю?

«Всё началось тём-
ной ночью…

…когда тёмный 
человек ждал…

Ты
 опоздал.

…с тёмными 
намерениями…»
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Тысяча извинений, 
мой терпеливейший!

Ааай!
Ааауч!!

Доверься мне, 
мой любезный 

друг. Ты своё ещё 
получишь!

Получишь!

Наконец-то! Столько лет поисков… 
Пещера Чудес!

Ааа! Пещера 
чудес!

Так ты принёс?

Я перерезал 
пару глоток, но 

достал её…

где… награда?
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Запомни… при-
неси мне лампу! 
Остальные со-

кровища можешь 
взять себе, но 
лампа моя!

А теперь иди!

Кто потревожил мой 
покой?

Эттто… эттто 
…Казим… ни-
чтожный вор!

Знай… только 
один человек 

может войти 
сюда!

Тот, кто этого 
достоин!

Неогранён-
ный алмаз!

ААА…

Не могу поверить в это! 
Так нам никогда не завладеть этой глупой

 лампой!
Терпение, Яго. 

Казим был явно 
недостойным.

Мы должны 
найти этот не-
огранённый 

алмаз.

Ещё один день в Аграбе. Для одних это нача-
ло новых и славных приключений…

… а для других – продолжение всё тех же старых 
проблем…

Держите вора! Я 
отрублю твою руку, 
уличная крыса!

И всё это из-за 
одной буханки 

хлеба?!
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С дороги, ты, бесполезная 
вшивая уличная крыса!

Эй!

Я не бесполезный! 
И я не уличная 

крыса!

И у меня нет 
вшей!

Этим же 
вечером… Ну, вот мы и дома… 

дом, милый дом!
Когда-нибудь всё изменится, Абу. Мы будем 

одеты в парчу, а не в лохмотья, и будем 
смотреть на улицу из окон дворца…

…а не на окна 
дворца с улицы.

Вот это будет жизнь, да? Быть 
богатым, жить во дворце…

…и никогда не 
иметь никаких 

проблем…

Позже во 
дворце…

Аааа! Меня ещё 
никогда так не 

оскорбляли!

Принц Ахмед…
вы вернулись так 

быстро?

Желаю удачи с её замужеством!

Ох, дорогой…


